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Matins on Tuesday, January 30

BiBAia - IInyai
Mnvaiov - TH A" IANOYAPIOY
Mvrun t@v Ayiov Tpi@v Tepapxdv

OPOPOX
XO0POX
"Hyog o’.
Bed¢ Kopiog kai émépavey fuiv.

EvAoynpévog 6 €pyopevog v ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
EmkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn EkOKAwOay e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov Huuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.

AmnoAvtikiov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog a’.

Toug Tpeig peyioTovg PWOTHPAG TAG
TplonAiov ®eOTNTOC, TOVLG THV OIKOVHEVIV
axTiol Soypatwyv Beiwv TupoevoavTag:
TOUG HEAIPPVTOLG TTOTUHOVG THG GOQINC,
TOLG TNV KTiow ooy Beoyvaoiag vapaot
katapdevoavtag BaoiAelov 1ov péyav, Kai Tov
®eoAdyov I'pnyodpilov, oLV @ KAEWR Twdvvn,
TG TNV YAOTTAV XpLCOPPTHOVLE: TIAVTEG Ol TRV
AGywVv adT®V épaotai, ouveABOvTeG Dpvolg
TIHNoHEV: avTol yap Th Tpiddy, vep OPGV
ael peofedovaty.

Ao&a. "Etepov.
Tod Mnvaiov - - - N
"Hyog §'.
Q¢ T@V ATIOGTOA®Y OHOTPOTIOL, KAl THG

oikovpevng Atddokalot, 1@ AgoToTn TV

Books - Sources
Menaion - January 30

Memory of the Holy Three Hierarchs

MATINS

CHOIR
Mode 1.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call
upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the
Lord, and it is wonderful in our eyes.

Apolytikion.
Mode 1.

From Menaion - - -

Those three magnificent luminaries of the
tri-solar Godhead, who lit up the whole world
with rays of divine doctrines; those mellifluent
rivers of wisdom, who irrigated all creation
with the waters of the knowledge of God; Basil
the Great, and Gregory the Theologian, and
the illustrious John, whose tongue produced
golden words! Let all of us who are enamored
of their words come together and sing hymns
to honor them. For they are ever interceding
with the Trinity on our behalf. o

Glory. Another.
Mode 4.

From Menaion - - -

As like-mannered to the Apostles and

Teachers of the Christian world, intercede with



"OpBpog - Tpt, 30 Iav

OAwV peoBevoate, eiprivny T} OIKOLPEVN
dwpnoacBal, Kai Tailg Puxoig NEAV 1O HEYX
€Aeoc.
Kai vdv. O@gotokiov.
"Hyog 8'.

Ti¢ OKtwnyov - - -

To &’ ai®@vog GrmokpLPov, Kal AyyEeAolg

AyvVOOoToVv HuoTiplov, S 000 BeoToKeE TOTG €Tt

YA TePavEP®TAL, Oe0g €v AoLYXVT® EVMOEL
OOPKOVHEVOG, KL ZTALPOV EKOLOIWE DTIEP

UGV Katade&dpevog: 817 00 AvaoTHONG TOV

TIPWTOMAACTOV, €0WaEV €K Bavatou Tag Puxag

NH®V.
IEPEYX

"Eti Kad €1 év gipnvn 100 Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avthafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@OAaéov NaG, 6 Bedg, T of] XapiTL.

( Kopie, éAénoov. )

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTEpELAOYTEVIG, EVEOEOL, Seamoivng UGV,
BeotoKOL Kai dermapBevov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0LG Ko Taaav TV Ny NHGV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

( Zoi, Kupie. )

‘Ot 00V TO KPATOG Kal 6od 0TIV 1

Baoeia kai 1} Suvapig Kai 1y 60&a, tod ITatpog

Kal tod Yio0 kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kal el €i¢ TOVC aiDVOUG TRV KDVOV.

(Apnv.)

the Master of all, to grant peace to the whole

world, and great mercy to our souls. ol

Both now. Theotokion.
From Octoechos - - -
Mode 4.

O Theotokos, revealed through you to us
on earth was the mystery, that was hidden for
ages and unknown by the angels. God became
incarnate, uniting natures without confusion,
and for us He voluntarily accepted crucifixion,
through which He resurrected the first-formed

man, and He saved our souls from death. icoaso;

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
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XO0POX
Kabwopa A'.

Tod Mnvaiov - - -
.

"Hyog 8. Tayv mpokatdAafe.

DdwoTthpeg viepAapnpot, ¢ ExkAnoiag
Xp1lo1oDd, Tov KOOV épwTioate, Talg Sidayoig
VpAY, Iatépeg Bedo0POL, THEAVTEG TOG
aip€oelg, TAVTIWV TOV KakoSOEwv, aféoavteg
TAG PAOYWOELG, TOV PAXCPTHWV GLYXVOELG 610
¢ Tepapyon Xprotod, npeofevoate owbijvar
NHaG.

Ab6&a Kai vOv. @goToKiov.
"Hyog 8'. Tayd npokatdAape.
[MapBeve mavopvnte, Mnnp Xplotod
100 Oc0d, Mapia @eOVLHQE, Kol ATEIPOYALIE,
[MoTtdv 1) dvtiAnuig, pdoot Tavtog Kivevvou,
Kal TavToiag &vaykng, Aéomowva ®e0ToKE,
TOUG €V TiioTel Kal moBw, Tf] OKEMN oov

TIPOCPEVYOVTAG, HOVI] BEOVUHE.

Kabwopa B'.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog 8'. Katemdyn Twaorg.

‘Ev Aeipodvi 1@V I'paodv, kabamep
HEALGOOL X001, TTPOCITTAEVOL DHETG,
nepledpePaobe KaA®dG, kKal TdV GvBEwv
TO GPLOTA KOl TO PEAL, TIROT TOIG TIOTOIG
TAOV S18aYHATOV LUGYV, TipoTiBeabe OpOD,
el¢ mavdéoolav a0V, Kal S1& ToDTO GIog
YAUKOVOHEVOG, HET’ €DPPOOVVIG KPOLYALEL
[Mapeote A, Kol HETX TOTHOV, TOIG DUEAG

evenpodol Makapiot.

CHOIR
Kathisma I.

From Menaion - - -

Mode 4. Come quickly.

Tayo npokardafe.

Most radiant luminaries of the Church
of Christ, * O Fathers made wise by God,
you have enlightened the world * with your
doctrines and treatises, * reducing every
error and heretical teaching, * extinguishing
the fiery confusion of blasphemers. * And
therefore as Hierarchs of Christ * intercede
that we be saved. 1501

Glory. Both now. Theotokion.
Mode 4. Come quickly.

O Mother of Christ our God, all-lauded
Virgin most pure, * O Mary the Bride of God
and unwed Maiden, the help of believers all, *
save us from every danger and all manner of
hardship, * O Lady Theotokos, as we run to
your shelter * with ardent faith and longing, O
only Bride of God. o

Kathisma II.

From Menaion - - -

Mode 4. Joseph marveled.
KatemAayn Iwone.

Having flown like bees within * the field
of Holy Writ, * you did skillfully select * from
its flowers what was best, * and you produced
the honey of your teachings; * and now you set
them out * for all the faithful to feast * on the
sweetness of your words * as on a full-course
meal. * And therefore everyone who has been
sweetened * cries out to you in gladness: *
“Again be with us, who now extol you, * O

blessed Fathers, even after death.” iso;
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AO&a- Kai vOv. OgoTtokiov.
"Hyog 8'. KatemAdyn Tworjo.
Tpkupiag 1@V nabdv, 6 dovveidntog

€y, xelpalopevog Ayvr, émkoaiodpal

o€ Beppd¢. Mn pe mapidng tov deihanov
amoAéoBat, &Buooov éAéoug 1) TE§aoar ANV
oov yap GAANY EATiSo 00 KéKTHAL M} odv
€x0poig eniyappa kol YEAwG, 6 memolBwg oot
opBnoopat kal yap ioxvelg, 6oa kKai BovAel,

¢ Mrjtnp oboa Tod ndviwv Geod.

KaOwopa I'.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog 8'. 'Enepdvng orjuepov.

Ot oogoi AisdokaAol, Tfig oikovpévng, ot
Bedv do&hoavteg, Epyolg Kal AOyolg €mi TG
VAG, HeyaAvvEcBwaav oTHEPOV, WG OWTNPIAG

NHv 6vteg mpo&evor.

Ab&a.
"Hyog 8'. 'Enepdvng orjuepov.

‘Eoptalel onpepov 1 'ExkAnoia, v
OETITNV TIAVIYLPLY, TAV AISAOKAADV TOV
TPLAV* KAl yap adTol €é0TEpémOay, TNV

"ExkAnoiav adt@v Bgioig Soypaotv.

Kat viv.
"Hyog 8'. 'Enepdvnc orjpepov.
[Tpootaoia Guaye, 1@V OABopévay, Kai
Beppn avtiAnyig, TV memolBoTwV i O€, €K
TAV KIvEUVOV pE ADTp®aal oL yap DIIAPYELS, T

naviwv Porbeia.

Glory. Both now. Theotokion.
Mode 4. Joseph marveled.

Without conscience I am tossed * about by
storms the passions bring; * hence I fervently
invoke * you to assist me, O pure Maid. *
Since you gave birth to the abyss of mercy, *
leave me not to drown, wretched coward that I
am, * for except for you I have no other hope.
* Let me not become the laughing-stock of
demons, * for I have placed my hope in you,

* and you are able * to do as you will, * as the
Mother of the God of all. i

Kathisma III.

From Menaion - - -

Mode 4. You appeared today.

Ertepdvng oripiepov.

Let us faithful magnify * today those most
wise * teachers of the universe, * for while
on earth they glorified * the God of all by
their deeds and words; * and they promoted
salvation for all mankind. o

Glory.

Mode 4. You appeared today.
‘Enmepavng ofuepov.

On this day the Church of Christ * is
celebrating * the august and gala feast * of
three great Teachers of the Church; * for they
supported and strengthened her * by their
divine words and dogmas inspired by God. o

Both now.
Mode 4. You appeared today.

Unassailable Guardian * of those in
trouble, * ardent Helper of the ones * who
place their every hope on you, * from every
danger deliver me. * You are the help and

assistance of all in need. sl
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IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov Nag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tfig mavayliag, dypavtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTolvng UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OylwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Kad Taaav TNV (N fH®V
Xpot® 10 Oed napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

‘Ot nOAGYNTAL 6oL TO dVvopQ, Kal
dedoéaotai oov 1) factieia, Tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, vov Kai el
KOl €1¢ TOLC oiDdVAC TAV LOVOV.

(Apnv.)

XOPOX
Avrtigwvov A’.
"Hyog 8'.

"EX veOTNTOG HOL TOAAX TIOAEET e aon-

GAA” a0TOG dvTiAafoDd, Kai c®oov TP HOv.

(6ic)
Ol pioodvteg Ziwv, aioydvente amo
100 Kupiov: w¢ xoptog yap, mopi €oecbe
ame&npappévol. (6ic)
Ab&a.
Ayi TTvevpat maoa Yoyr (wodtat, Kal
kabBapoel LPodTal, AapmpuveTatl, Tf] TPLASIKD

HOVAOL LEpOKPLOING.

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
First Antiphon.
Mode 4.

From my youth, many passions war
against me. O my Savior, I implore You,

uphold me and save me. (2) icoasol

You who hate Zion, be shamed by the
Lord; for you will be withered like grass in the
fire. (2) oaso)

Glory.

By the Holy Spirit every soul is animated,
and when purified, it is mystically uplifted and
brightened by the triune Godhead. icosp)
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Kat viv.

Ayi TTvevpatt, avafAdlel Ta Tg X&p1ltog
peBpa, dpdevovta, Gacav TV KTIoW Tpog
(woyoviav.

IIpoxkeipevov. PaApot 131, 48.

Ol iepeig oov, Kopie, évévoovtat
Sikaloovvny, Kat ot 60101 gov ayaAAdoet
ayaAAioovtat. (6ic)

Ytiy. To otopa pov AaAnoel gopiav kai i
HEAETN THG KapSiag oL aVVEDLY.

Ol iepeig oov, Kopieg, évévoovtat
Sikaloovvny, Kal ot 60101 gov ayaAAdoet

ayoaAAloovta.
‘O Aaog {otatat S v avayvwaty 100 Ebayyeliov.

ATAKONOZX

Tob Kuplov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )
IEPEYX

‘Ot &y1og €l, 6 Oedg U@V, Kai &v dyloig
gnavamaon, Kal oot v §6§av AVATEUTIOEY,
16 ITatpl kai 1@ Yie) Kai 16 ayie ITvedpat,
VOV Kal &el Kol €1¢ TOUC aidVOC TRV AlOVmV.

XOPOX
Apnyv.
"Hyog p’.
[M&oa mvor) aiveoatm Tov Koplov. (61¢)

Aiveoatm mvor iioa Tov Kopiov.

ATAKONOZX

Kati 0mép 10D kataélmbfjvat fpdg thg
adxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, KOplov 10v
BedV NPV IKETELOWEV.

Both now.
From the Holy Spirit the streams of grace
well forth; they water all creation, so that life

be engendered. icoasol

Prokeimenon. Psalms 131, 48.
O Lord, Your priests shall clothe
themselves in righteousness; Your saints shall

greatly rejoice. (2)

Verse: My mouth shall speak wisdom,

and the meditation of my heart, understanding.

O Lord, Your priests shall clothe
themselves in righteousness; Your saints shall
greatly rejoice. isassi

Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.
CHOIR

Amen.

Mode 2.
Let everything that breathes praise the

Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. rsaas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.
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( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
éAénoov. )
ATAKONOZX

Zooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )
IEPEYX

"Ex 100 kot Taoavvny ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOO Q.
ATAKONOZX

[Tpooymuev.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa got. )
IEPEYZX (dno tfj¢ Qpaiag moAng)

o1 9-16

Einev 6 KOplog: "Eywm eip iy B0pa- 8t €pod
€av TG eloéABn owbnoetal kKal eioeAevoeTan
Kal €é§elevoetal kKal vopny evpnoet. ‘O kAEmNg
00K €pyetat €i pun tva KAEYM Kai Bdon Kai
amoAéon: ¢y AABov tva {wrv Exwotv Kal
TEPLOOOV EXWOY. 'Eya €ipt 0 MOPnVv 6 KaAog:
O TIOUNV 0 KOXADG TNV Yuynv adtod tifnowv
OTEP TAV MPoatwv: 6 PoBTOg Kai 00K
GV ToLTV, 00 00K #0Tv T& TipoPata 181,
Bewpel TOV AUKOV €pyoOpevoV Kal d@inot to
npofata Kai evyel Kal 6 AUKOG &prtalel aTx
Kal okopriel T mpofarta. O 6& plobwtog
@evyel OTL PIoBMTOG €0TIV Kal 0V PEAEL QDTR
nepl 1OV npofatwv. ‘Eyw eipt 6 mowpunyv o
KOAOG, KOl YIVOOK® TO €UX Kol YIVOOKOHOL
OO T@V EPAV, KABWC YIVOOKEL e 6 TaThp
KAY® YIVOOK® TOV TTATEPQ: Kol THV Yuxnv
Hov Tibnu vrep TV Mpofatwyv. Kai dAAx

npofata €xw & 00K €0Tv €K TG ARG TaLTNG

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.
DEACON

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST (from the gate)
Jn. 10:9-16

The Lord said, “I am the door; if any one
enters by me, he will be saved, and will go
in and out and find pasture. The thief comes
only to steal and kill and destroy; I came that
they may have life, and have it abundantly.
I am the good shepherd. The good shepherd
lays down his life for the sheep. He who is a
hireling and not a shepherd, whose own the
sheep are not, sees the wolf coming and leaves
the sheep and flees; and the wolf snatches them
and scatters them. He flees because he is a
hireling and cares nothing for the sheep. I am
the good shepherd; I know my own and my
own know me, as the Father knows me and I
know the Father; and I lay down my life for
the sheep. And I have other sheep, that are

not of this fold; I must bring them also, and



"OpBpog - Tpt, 30 Iav

KAKeTva 8T pe ayayelv, Kai TG QwVig Hov
&koVOOLOLY, Kol yevijoovTal pia moipvn, €ig

TIOLHN V.
( Ab6éa oo, Kipie, 66éa got. )

ANAT'NQXTHX
YoaApog N’ (50).
"EAENGOV e, 6 Oedc, KAt TO péya EAeOG

00V, Kai Kata 10 AR 00¢ T@V oiKTIpPU@Y ooV

e€alewpov 10 avopnpa pov. 'Ent mAgiov mADvov

HE Ao Tfig Gvopiag pov, Kol amo Thg GpapTiog
HoL KaBaplooy pe. ‘Ot TNV Gvopiav pov éyw
YIVOOK®, KAl 1] GUAPTIX Hov évamdy pol €oTl
Ol TTaVTOG. 201 HOVE HHAPTOV, KAl TO TOVNPOV
EVAOTILOV 00V €molnoa- ONwg av Sikowofg év
TO1g AGYO1G OO0V, Kol VIKNOTG €V T® KpiveoBai
oe. I8ov yap év avopioig ouveAnedny, Kai v
apaptiong ékloonoe pe 1 unitnp pov. Iéov yap
aAnBelav fyannoag o &dnAa Kol T&x KpLuELX
TG do@iag oov EéNAwadg pot. Pavtieig pe
VO0ONY, Kol KabBaplodrcopar TAVVEIG pe

Kal OTEP Y10V AeukavOnoopal. AKOUTIETG Hot
ayaAAiooy Kail e0EpoovvVNV: AyaAAldcovTal
O0TEN TETAMEWVOHEVA. ATIOGTPEYOV TO
TPOCWTIOV GOV ATO TV KHAPTIAV HOVL, Kol
TAcag T6g avopiag pov é§arewpov. Kapdiav
KaBapav Kticov év €poi, 6 Oedg, kal mvedpa
€00¢ éyKaivioov €v Tolg éyKATolg Hov. M)
aroppiymg pe &mo Tod TPoT®TOL Cov,

Kal 10 [Tvedpd oov to dylov pr avtaveAng

&’ €pod. Amodog pot Ty ayoAAiaotv 10d
oWTNPIOL GOV Kal MVELHATL TYEHOVIKR
oNPLEOV pe. A& Gvopoug taig 600G oov,
Kal &oefelg éml o¢ ematpéPouot. Pdoai pe

€€ alpatav, 6 Oeog, 6 Oeog TG owTnpiag
HOL* GYOXAAMGOETAL T) YADOOK OV TNV

they will heed my voice. So there shall be one

flock, one shepherd.” irsvi

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,
O God, and renew a right spirit within me.
Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,
and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my

salvation, and my tongue shall greatly rejoice



Matins on Tuesday, January 30

Sikanoovvnyv cov. Kopie, ta xeiAn pov
AVvOi&ELg, Kal TO OTOHX POV GVOYYEAET TNV
aiveoiv oov. ‘Ot €i nBeAnoag Buoiav, ESwka
Gv- GAOKALTOHATH 00K ED60KNOELG. Auoia
6 Oe® MVEDPA GUVTETPIUHEVOV: Kapdiav
OUVTETPIPHEVTV KOl TETATIEWVOHEVIV 0 Bg0g
ovK €§ovdevaoel. AyaBuvov, Kopie, év i
evdokia gov Vv Z1wv, Kal oikodopundntw to
teiyn Tepovoainp. Tote evdoknoelg Buaiav
SKaloovVNG, Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.
Tote dvoioovov €mi 10 BuolxoTHPLOV COV

HOOYO0UC.
Tod Mnvaiov - - -

XO0POX
A6Ea. "Hyog B'.

Taig 1dv AdaokdAwv ipeaPeiang,
"EAefjpov, é§aAewpov o TANON TV AV
EYKANUATQV.

Kat viv.

Taig g ®eotokov npeafeiang, 'EAefjpov,

eEalelov o TANON TAOV PRV EYKANHATWV.
‘IS16perov. "Hyog mA. B’.

Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 O£og, KAt 10 PEya

&\edg aov, kal kata 10 MARBOG TV OIKTIpU@V

oov EEdActov TO AvOunud pouv.

"E&ex00n 1) xapig év xeideov vp@v, ‘Octot
[Matépeg Kai yeyovate ITowpéveg thg ToD
Xplotod 'ExkAnoiog, S18Gokovteg o Aoyika
npofata, motevew €i¢ Tpiada dpoovo10V, €V

pwd BeoTnTL.

IEPEYX

Y00V 6 ®e0¢ TOV AQOV GOV Kol
€0AGYNOOV TNV KANpovopiav oov émiokeyal
TOV KOGHOV 00U &V €A€el KAl OIKTIpHOTG:

in Your righteousness. O Lord, You shall
open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. sassi

From Menaion - - -

CHOIR
Glory. Mode 2.

At the intercession of the holy Teachers, O
Lord of mercy, blot out my many offenses. o

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o1

Idiomelon. Mode pl. 2.
Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression. isaasi

Grace was poured upon your lips, O
devout Fathers, and you became shepherds of
the Church of Christ, teaching the reasonable
sheep to believe in the Trinity, coessential, in

one Divinity. ol

PRIEST

O God, save Your people and bless
Your inheritance. Look upon Your world
with mercy and compassion. Raise the
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DYooV KEPUG xproTiavav 0pBodoswv kal
Katamepov €@’ UGG Ta €Aén oou o mAovala
npeofBeiong g mavaypaviov Agomoivng UV
Beotdkov Kai aemapBeévov Mapiag, Suvapel
100 Tipiov Kai {womolod XTaupod, mpooTaoiaig
TOV TIHieV émovpaviav Auvape®v GOOUATOY,
ikeoioig o0 Tipiov évédéov Ipogrntov
[Tpodpopov kai Bantiotod Twdvvou, v
aylav éveo&mv Kal maveuEr®V ATOCTOA®Y,
AV év ayloig [Matépav Nuav Abavaaciov,
KupiAdov kai Tadvvou 10D "EAenpovog
[Matprapy®dv AleEavdpiag NikoAdov tod

év Mupoig, Xnupidwvog TpipvBodvrog kai
Nektapiov ITevtamoAewg T@V Bavpatovpy@dv:
TV aylov éveoénv Meyohopaptopwv
I'ewpyiov 100 Tponato@opov, Anpnipiov

100 MupofAntov, ®sodwpov 100 Tripwvoc,
Beodnpov t0d Xtpatniatov, Mnva

100 Bavpatouvpyod: @V Tepopaptopwv
XapaAiapmoug kai "EAevBepiov, tfig aylag
€v80&ou MeyaAop&pTLPOG KOl TAVELET OV
Evpnpiag 1@dv aylov évooiov Maptipwv
B¢kAag, BapBapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupakig, Pateviic, Mapivng, ITapaokeutig
kal Eipnvng 1®v 6ciev kal Ogopdpwv
[Matépav Huadv: (tod Ayiov tod Naod): v
aylov kai dSikaiwv Osonatopwv Toakelp

Kai "Avvng, Kal T@v €v aylolg matépwy MUV
KOl OIKOUHEVIKAV PEYAA®V S1I600KAA®Y Kal
iepapy@v, Baoiieiov 100 Meyaiou, I'pnyopiov
100 ®goAdyou Kai Todvvou 100 Xpuoootdpov,
GOV Kol TNV HvApnV émteAodpev: Kal vt
00V TV Aylwv. Tketevopév o€, pove MOAVEAEE
Kipie, €éndKovoov NV OV GQpHAPTOADY
S€OpEV®VY 00U Kal EAENOTOV THAG.

XOPOX
Kupie, éAénoov. (18°)
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Orthodox Christians in glory, and send

down upon us Your rich mercies, through

the intercessions of our most pure Lady, the
Theotokos and ever virgin Mary, the power

of the precious and life-giving Cross, the
protection of the honorable, heavenly, bodiless
powers, the supplications of the honorable,
glorious prophet and forerunner John the
Baptist, the holy, glorious, and praiseworthy
apostles, our Fathers among the Saints,
Athanasios, Cyril, and John the Merciful,
patriarchs of Alexandria, Nicholas, bishop

of Myra, Spyridon, bishop of Trimythous,
Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers;
the holy, glorious, great martyrs George

the victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore Teron, and Theodore Stratelates;
Menas the wonderworker; Charalambos

and Eleutherios, the Hieromartyrs; the holy,
glorious, and victorious martyrs; the glorious
great Martyr and all-laudable Euphemia; the
holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara,
Anastasia, Katherine, Kyriake, Fotene, Marina,
Paraskeve and Irene; our venerable and God-
bearing fathers; (local patron saint); holy

and righteous ancestors of God Joachim and
Anna; our fathers among the saints, great
Ecumenical Teachers and Hierarchs, Basil

the Great, Gregory the Theologian and John
Chrysostom, whose memory we celebrate; and
all Your saints; We beseech you, only merciful
Lord, hear us sinners who pray to you and
have mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)
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IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 10D
povoyevolg cov YioD, ed’ ob edDAoynTog &i,
oLV T® Tavayie Kol ayabdd kal {®omold cov
[Tvedpaty, VOV Kad Gel Kal €1g TOLG aidvVag TOV
alvav.

(Apnv.)

Tod Mnvaiov - - -

ANAI'NQXTHX
Kovtakov.

"Hyog B’. Tovg dopaleic.

Toug Tepoug kai BeopBoyyovg Knpukac,
TNV KopuoenVv 1@V AtdaokaAwv Kopie,
npoceAdfou €ig andéAavoy 1@V dyabdv cov
Kal GVATALO1V: TOVG TOVOLG Yap EKEIV@V Kal
TOV K&patov, €6éEw LTEP TAROAV OAOKAPTIOOY,

0 povog §0EGlwv Tovg Ayiovg cov.

‘0 Oikog.

Tig ikavog T& xeiAn Sapat, Kai Kivijoon
NV YA®ooQV TIPOG TOLG TIVEOVTAG TTOP, SUVAHEL
Aobyov xai [Tvevpatog; 6pwG TocodTov
einelv Bappnow, 611 tdoav napfiAbov v
avBpamivny eLow ol Tpelg, Tolg ToANOIG Kai
peyaAolg xapiopaot, kai €v mpadel kai Bewplq,
TOUG KT’ GHP® AXUTIPOVG DTTEPAPAVTEG:
S10 peyloTwv Swpedv TOVTOLG NEIWOAG, MG
TMOTOVG gov Bepamovtag, 6 povog §0EGlwv

ToLG Ayioug oou.

'O Aaog Totaan S v dvdyvwatv 100 Zvvaéapiov.

Sova&apiov
Tob Mnvaiov.
TR A" 100 ad1od Pnvog, Hvipn 1@y év

Ayioig ITatépav MUV, Kai 0IKOVPEVIKGV

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, together with
Your all-holy, good and life-creating Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
From Menaion - - -
READER

Kontakion.
Mode 2. N/M (You have taken.)

Toug dopaAeic.
You have taken to yourself, O Lord,
the pinnacles among Teachers, those sacred
theologians and preachers, to enjoy Your
blessings and repose. For You accepted their
labors and their toil as being higher than any
whole-burnt offering, for only You glorify

Your Saints. isol

Oikos.

Who is fit to open his lips and move his
tongue to speak about these men who breathed
fire in the power of Word and Spirit? Yet I
will dare to say this much, that these three
men excelled beyond all human nature in their
many and great spiritual gifts, and in the active
life as well as in contemplation they surpassed
even those who have proved illustrious in both.
Therefore You counted them worthy of the
greatest gifts, since they were Your faithful

servants; for only You glorify Your Saints. rso;
Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On January 30, we commemorate our

fathers among the saints and Ecumenical

11
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AdaokaAwv, BaotAeiov 100 Meydov,
['pnyopiov 100 BeoAdyou, kai Tadvvou t0d

XpLOOOTOHOU.

TR aOTh Npépa, GOBANo1g Tod Ayiov
Tepopdptupog ‘InmoAvTov IMama Popng,
Kal TV oLV avutd, Kevooupivou, Zafaivov,

XpuofiG, Kal T@V AoU@®V.

TR aOTh Npépa, GOBANo1g Tod Ayiov

Maptupog Oco@irov 10D Néov.

‘O Aylog Neopaptug ®e0dwpog 6
MutiAnvaiog kai €v MuTIAfvn HaptOpnoag év
grel qund’ (1784), &yxovn teAeodtal.

Tailg a0tV aylong mpeoPeiong, 6 Oede,
EAENOOV THOG. Apnv.
XO0POX
Katafaoion tijg Ynanavtijg
'Q8N o’. "Hyogy'.

Xépoov &fvoootokov médov fjAlog,
EMEMOAEVOE TIOTE WOEL TETYOC yop Emayn,
EKaTépwOev BEwP, Aag TECOTOVTOTOPODVTL,
Kal Beapeotmwg péATovtl Acwpev 1@ Kupin:
€veo&wg yap dedoéaotau.

Qény'.
TO otepeéwpa, T@V €ni ool menolfotwy,
otepéwoov Kopie v 'ExkkAnoiav, fiv €éKtnow

6 TIHie oov aipaTL.

QM &
"ExXaAviev ovpavolg, 1) &PETH GOV
Xploté: ¢ K1pwtod yop mpoeAbwv, T0D
ayldopatog oov, tfig &eBopov Mn1pog, v
¢ va@ Tii¢ §6&ng 00D, deBNG w¢ Bpépog

12

Teachers, Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom.

On this day was the contest of the holy
Hieromartyr Hippolytus, Pope of Rome, and
those with him: Censurinus, Sabainus, Chryse,

and the rest.

On this day was the contest of the holy
Martyr Theophilos the New.

The holy Neomartyr Theodore, who was
from Mytilene and also witnessed there in the
year 1784, died by hanging.

By their holy intercessions, O God, have

mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of the Meeting
Ode i. Mode 3.

Sunlight once hovered over the abyssal
plain that was rendered dry of old. * For the
water like a wall on either side became solid, *
and people walked across on dry land and sang
an ode, pleasing to God, * “Sing to the Lord,
who triumphed; for He is greatly glorified.” o

Ode iii.

As the firm support of those who hope in
You firmly, * O Lord and our Savior, support
us, Your holy * Church You purchased * with
Y our most precious blood, O Christ. ol

Ode iv.

The heavens were covered by Your virtue,
O Christ. * For coming forth from the Ark of
Your holiness, Your Mother who sustained

no corruption, * You appeared today in Your



Matins on Tuesday, January 30

AYKOXAOQOPOVHEVOG Kai EMANP®ON T& TavTa,

TG ofig aivéoewmg.

Qb €.
‘Qq¢ £idev "Hoatog oupPOAKAG €v
Bpovo énnppeve Oeov, v’ Ayyedwv §0&ng
dopuopovpevoy, & TaAag! éBoa, Eyan: Tpo yap
€180V owpaTodpevov Bedv, pwTOg AVECTIEPOU,

Kal giprvng deonolovta.

QMG
"EBonoe oot, idwv 6 [TpeaPug, T0lg
09BAp0Ig TO cwTplov, O Aaoig énéotn: 'Ex
®eod Xplote o Oedg pov.

Q¢
Xe Tov év mupl Spooicavra, TTaidag
Beoloynoavrag, kai [TapBéve dxnpitw
évolknoavia, @eov Adyov Lpvodpev, eDOEROG
peAwdobvteg: EDAoyntog 6 Bedg, 6 TdV

[Tatépav NUAV.

Qénn’.

Aivolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDuEV
0V KUpiov.

AoTéKTR VPl EvwBEvTeg, ol Beooefeiag
npoeot®d@teg Neavia, Th @Aoyl 8& pn
AwpnBevteg, Belov Huvov EpeAnov: EvAoyeite
navia 1 épya Tov Koplov, kai dmepuodre, €ig

TIAVTOC TOVG KiRVOC.

O Aaog {otatat dia v O Qnjv.

glorious Temple, as an infant held in arms. *
And the entire creation was filled with Your

praise. so;

Ode v.

Isaiah had a mystical vision of God *
sitting on a throne lifted up, * and around Him
stood the glorious Seraphim. * The Prophet
cried out, “Woe is me! * With my eyes I have
foreseen incarnate God; * and He is the Master

of never-setting light and peace.” 1o

Ode vi.

To You, the Elder cried out, on seeing
* with his own eyes the salvation that You
prepared for all people, * “God from God are
You, Christ my Savior.” o)

Ode vii.

Servants in the furnace spoke of God. *
You bedewed them, O God the Logos; * and
You dwelt in the womb of the immaculate,
holy Virgin. We praise You * and sing to You
devoutly: * Blessed are You, O Lord, the God
of our fathers. o

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Unharmed were the young men, who
were champions * of belief in God, when they
were thrown into the furnace * and they faced
unbearable fire; and they sang a hymn to God:
* “All you works of the Lord, bless the Lord,
* and exalt Him beyond measure unto all the

ages.” isol

Stand for the singing of Ode ix.

13
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ATAKONOZX

Trv OgotdKoV Kal PNTEPA T0D PWTOG €V
DPVOLG TIHAVTEG HEYOADVOIEY.
XOPOX

Q81 0.
MeyaAvvapiov. "Hyog B’

Ytiy. MeyaAbver iy Yoy pov tov Kipiov,
Kal NyaAAiaoe 10 mvedpd povu i 16 O &
owtApl pou.

Thv e épav TV XepouPeip, kal
€v80&oTEpav, ACLYKPITMOG TAV Lepageip, TV
adpBopwe, Beov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ztiy. Ou enefAeyey éni v taneivwoty
)¢ 60VANG adTOb- 60V ydp, Ao 100 VOV

pakapiodoi pe maoat al yeveai.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITOG TAOV Lepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekoboav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ytiy. ‘Omn énoinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kal dytov 1o 6vopa adtod, katl 10 EAeog avToD

€l¢ yeveav, kal yeveav Toi¢ @ofoupEVOIS aOTOV.

Tnv e tépav tdv XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
ad1apB6pwc, Aeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

BE0TOKOV, 0€ PEYOAUVOLEV.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 2.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o)

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnify. so

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

14
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Ytiy. 'Emoinoe kpdrog €v Bpayiovt avtod,
OLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, v
ad1pBOpwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kal SYwaoe Tarmevoug, TEVOVTAG EVETANTEV

ayaBav, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Thv e tépav tdv XepouPeip, kal
€voo&otepav, AOLYKPITMOG TV LePAPEL, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yriy. Avredafero TopanA maidog avtoo,
pvnabivar éAgoug, kabwg éXdAnae mpog Tovg
IMatépag nuGV, 1@ APpady, Kai 16 oTEpUATL
avToD Ew¢ aldVOC.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Zepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Kavov tijg @gotokov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog B’. ‘'O Eippog.

Tov ék ®e0d Beov Adyov, TOV APPNTG
oogia fikovta Kavoupyfioal Tov Aday, Bpwaoel
@Bopd MENTWKOTA SEWVAC, €€ ayiag [TapBevou,
AQpAoT®G capkwbévta 81” iuag, ol motol

OHOPPOVKC, €v Dpvolg peyaddvopev. (6ig)
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Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. mxvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Canon for the Theotokos.
From Menaion - - -

Mode 2. Heirmos.

Tov €k Ogob O¢gov Adyov.

Being from God, God the Logos * with
ineffable wisdom * came to make Adam
new who fell through food * into corruption
unhappily. * From an all-holy Virgin *
ineffably He took on flesh for us. * We the
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Tponapua.

‘Yrepayia @eotoke, 0dTOV NUAG.
Ocopakaplote Kopn, v éAnida pov
naoav pofOpwg dvatibnut év oo, OOV e

Mnp TG 6ving (wig, Kai TpuETg devaov,
nAnoBfivon kabikeéteve Ayvr, TOV €v mioTel Kal

no0, a&€ Duvolg peyoAbvovTa.

Yrepayla Ocotoke, 0G0V NUAG.

"Emoaveioa [TapBéve, Thg Puxfig Hov tov
0oV, POTOG 0oL TATg ADAOLG AOTPATIAIG,
atyaoov mOAn 100 Beiov PTOC, Kal TLPOG
aiwviov, puobijvor kKata&iwoov Ayvr|, TOV €v

miotel Kol MO0, o€ Buvolg peyaAvvovra.

Ynepayia Ocotoke, adaov Nuag.

Nevoonkotag 0pdoa, Kal Puxnyv Kai To
oRp, Kol BefAnpevoug nabeot devolg, Ti
evomAayyvia oov Aéamowva, Bepanevoaca
ADOOV TGV VOV THPEVOXAOLVTI®VY ALTINPAY, Tva

TIAVTEG 0€ DPVOLG, AMOVOTMG HEYOUAVUVOLEY.

‘Yrepayia @cotdke, 0dTOV NUAG.

'Ev 1] yaoTpl 00U OKNVOOOC, €K yooTpOg
PO aldVV, Tatnp Oviep éyevvnoev Yidv,
TEAELOG YEYOVEV GvOpWTOG, KAl Tnynyv
XOPLOHATWV, o€ Oeopfitop €6e1&ev Ny,

TO1¢ MOTAHG TPOTKLVODOL TV EPPACTOV GOV

YEVVIOLV.
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faithful extol Him concordantly and magnify.
(2)
Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

Divinely blest holy Maiden, * I entrust my
petitions * and all my hopes wholeheartedly
to you. * Save me, O Mother of genuine life;

* and make earnest entreaty * that I be filled
with everlasting joy, * for with faith I extol

you and longingly I magnify. ol
Most-holy Theotokos, save us.

By your appearance, O Virgin, * as the
gate of divine light, * illuminate the darkness
of my soul * with immaterial flashes of your
light. * I entreat you, O Pure One, * to rescue
me from everlasting fire, * for with faith I

extol you and longingly I magnify. ol
Most-holy Theotokos, save us.

As you observe us in sickness * of the soul
and the body * and bedridden with painful
suffering, * O Lady, being compassionate
* grant the cure and release us * from sorry
troubles now besetting us, * so that we may

extol you unceasingly and magnify. ol

Most-holy Theotokos, save us.

Before the ages the Father * from the
womb did beget Him, * the Son who dwelt
within your virgin womb * and has become
truly perfect man. * O all-pure Theotokos, * he
gave you as a fount of gifts for us * who with

faith duly worship your ineffable childbirth. o
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TV Ayilov.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog B’. Avdpyou I'svvijtopog.

MeyaAvvov yoxnj pov, to0g €v Tepdpyaig,
Dwothpag Tpeis peydAoug.

'[600 TO LPETEPOV, YEDPYLIOV KAl TIOTVIOV,
OMEP 00 TOVG HEYIOTOVG TOVOLG DTECTNTE,
€ig &v auveABovTeg 60D TE, TOLG TPETG LHAC
oLpUTIAPOAABOVTEC, KONV €xel aiveaty, TNV

VPGV NOloTNY Eveoly.

MeydAvvov yruxn pou tovg
progolaumntiipag, Xpiotod tfi¢ ExkAnaiag.

OV bilotopov paxapav, 1 xapig GAA
TPIOTOHOV, KOTH TAV TOAEHIOV OTHG
TPoPAAAETOL €V OVPAVOXAAKELTOV EIPOG,
TPLOIV AKHOIG KATEGTOHWHEVOV, AEl

TIPOHOYOHEVOV, TPIAAUTIODG GG BedTNTOG.

MeydAvvov yruxn pou, 1006 KEKOOUNKOTAG,
Xpiotob v ‘ExkAnaiav.

Y u@v 10 moAitevpa, v o0pavoig fv
"Evéoéot, Kai TNV oGpKa popoLvVI®y, £TL THV

GommAov: odg eiAMKpiv@dG vOV oikodvteg, ToLG

i YAg UGG OTEQOUEVOLC, TX Ve TIPECPEVETE,

Kal @poVvelv Kol mpaypatevesBant.

MeydAuvov yoyn pou, v TIHIOTEPAV, Kal
EvE0E0TEPAV TAV AV® OTPATEVUATV.

Ytevel pe 10 MAATOG 0oV, TAV HeYaAeiwV
Ag€omowva, Katanviyov Tov Aoyov 0o

TIUKVOTINTOG, Kai ol Topado&mg oupPaivel, 10
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For the Saints.

From Menaion - - -
Mode 2. To us was revealed.

Avépyov I'evvijopog.
O my soul, magnify those three great

luminaries among the Church’s Hierarchs.

Since we are your rational and veritable
farm and flock, * for the sake of whom you
in your life went to great pains, * behold, we
assemble in one group * and we include the
three of you together * and hold your sweet

unity * as a reason for communal praise. o)

O my soul, magnify the threefold shining
lights of the Church of Christ the true Light.

Against those opposing her has grace
pulled out her cutting sword * which has
not merely two edges but indeed has three;
* a single sword founded in heaven * and
furnished with three sharp cutting edges, *
it champions the Divinity * that shines with

threefold radiance. o

O my soul, magnify those men who put in
order the Church of Christ the Master.

O glorious Hierarchs, while wearing your
unspotted flesh, * yet your citizenship was
in heaven all the same. * Genuinely dwelling
therein now, * do intercede for us who are
ruling, * that we set our minds on things *

above and act accordingly. o

O my soul, magnify her who is greater in

honor and in glory than the armies of heaven

The breadth of your mighty deeds, O
Lady, has confounded me, * suffocating
the discourse beneath its density. * And it

paradoxally happens * that I am at a loss in
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amopelv €k TG edbmopiag: 610 TOV T0000TOV OF,
peyoAvvavta So&alopey.
"Etepog Kavov.
TV Ayilov.
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-

"Hyog mA. §'. 'E&éon i Tol1w.

MeyaAvvov yoxn pov, toug ti¢ Iavayiag,
Tpiadog tpeic Ioévag.

"EnnpOn tfig Tpradog 1y &petn, Kal &
navia g 66&N¢ ENANpwoev, GAANV MUy,
aiyAnv avaAapaca TPIAQUT, O¢ EXVTHG
AMOOYAC A, TOVG EMOVPAVIOLE HLOTAY®YOUG,
St Qv émi v Beiav, ékeivng Bewpiav, ot

gvoefodvteg 66nyovpeda.

MeydAuvvov yoyn pou, 1006 €k TpionAiov,
DwotHpag Tpeis peydAoug.

Ovk éom1 Sevtepeiov €v TOi¢g TPLOT- TX
npeofela yap EKAOTOG QPEPETAL, TTIPATOG SOKDV,
Kal TOLG OHOTIHOVG LTIEPVIKAV: €€oikelodTan
HOAAOV 8¢, TV GAANA®V VIKNV TIEpLXapAOG:

00 yaopa yop évtadba, 1@ eB6ve mappnoiag,

AVHOLVOHEV® TIV OHOVOLAV.

Ao&a. Tpradikov.
MeyaAvvov yoxn pov, TG Ip1OLVTTO0TATOU,

Kal ad1a1péTov OedTNTOG TO KPATOG.

[Matepag 1) eDGEPeLA TOLG VTG,
TIPWTOTOKOUG LIOVG dvadei§aoa, TEKva yevvq,
YVIolwx Koi Gpopo 8 adt@dv, TEAE100HEVA
[Mvedpoat, 1@ {onv AaAnoavtt €v adTolg Kol
olewy eSonteltan, €ig Té€AOG TNV eipnvny, fv

A’ adTAV EKANPOVOUNOE.
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front of plenty. * And therefore we glorify the
Lord who magnified you so. o)

Another Canon.
For the Saints.

From Menaion - - -
Mode pl. 4. The heavens were astounded.

E&éotn éni tol1w.
O my soul, magnify the three holy
Shepherds of the all-holy Trinity.

The virtue of the Trinity is upraised; * it
has filled with its glory the universe, for unto
us * it has brightly shone forth another light *
of threefold splendor like its own * effulgence,
the heavenly mystagogues. * Through them we
who are pious * and Orthodox are guided * to

contemplation of the Trinity. iso

O my soul, magnify the three great

Luminaries from the tri-solar Godhead.

There is no second best in these sacred
three. * Each is thought to be foremost in
precedence and to prevail * over his corrivals
of equal rank. * But rather each with joy has
made * his own the success of the other two.
* There is no room among them * to envy one

another * and thus destroy their unanimity. o

Glory. For the Trinity.
O my soul, magnify the power of the
Godhead that is three hypostases and also
undivided.

Orthodoxy has brought forth her firstborn
sons, * namely these holy Fathers, through
whom she now is giving birth * unto her
legitimate undefiled * children who are
perfected by * the Spirit who spoke in them

of true life. * And now she is entreating * that
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Kai vdv. @gotokiov.

MeydAuvov yoyn pou, v TIHIOTEPAV, TRV
dvw oTpaTELUATWY.

Yiov Oeod 100 {BVTOG 1] TOV GOPQV,
ASaoKAA®V GKPOTNG EKTPLEE, TOV GOV Yioy,
€& amokaAvPewg IMatpikig, 00K €K CUPKOG
Kal aipatog, Todto punbeioa Mijtep @eod-
810 oe kal I[TapBévov, sda&aoca Mntépa, Kal

BeoTOKOV EpEYOALVE.

‘R8N 0. Katapaosia. "Hyogy'.
Oe0TOKE 1) EATTIG, MAVTWV TV XploTiavav,

OKETE PPOUPEL PUAQTTE, TOUG EATI{OVTAC €IG OF.

'Ev vOp® o1& Kol ypappartt, Tumov
Katidwpev ol motoi: v &poev TO TNV PNTpavV
dwavotiyov, aylov Ge@- 610 TpwTOTOKOV AGYOV,
[Matpog vapyov Yiov, TpOTOTOKOVHEVOV

Mn1pi, drelpavépw HeYAAOVOpEV.

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTEPELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
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peace endure forever, * since she received it as

their legacy. i

Both now. Theotokion.
O my soul, magnify her who is more

honorable than the armies of heaven.

The summit of the wise Teachers of the
Church * clearly preached that your Son is
the Son of the living God. * Their initiation
into this truth * was by a revelation from
* the eternal Father, not flesh and blood.

* They taught that you, a Virgin, * were
nonetheless a Mother * and Theotokos; whom
they magnified. o

Ode ix. Katavasia. Mode 3.
Theotokos, as the hope of us Christians,
one and all, * guard and shelter and protect

those who put their hope in you.

In the shadow and the letter of the Law,
* we the faithful perceive the decree: *
Consecrate to God every male, the first-born
opening the womb. * Now the unoriginate
Father’s first-born Logos and Son * is also
first-born of a virgin Mother, and we magnify

Him. o

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
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TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kol Taaav TV Ny fHGV
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot o€ aivobol maoat ol SUVARELG TGOV
00pavAV Kol 001 TNV 80Eav AVATIEUTIOHEV, TG
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVC TRV 0iVeV.

(Apnv. )

XOPOX
E&amootelAapiov.

Tob Mnvaioy - - -

"Hyogy’. ‘O oUpavov toi¢ &otpoig.

Ta& 100 TG SoxETa, TAG PeYYOOAOLG
&otpamnag, BaoiAelov vOv Tov Méyay,
['pnyoplov ®eoidyov, Xpuooatopov Twavvny,

AVELENUNOWHEV TIAVTEG.

“Etepov.
"Hyogy’. ‘O odpavov 1oi¢ &oTpoig.

‘H éviaia Beotng, [Matnp Yiog kai
10 [Tvedpa, T1oig BaotAeiov peofeiog,
['pnyopiov kai Taavvov, Kai THG Gyvig
BeotdKov, pr| xwprobeinv ofig 66Eng.

O¢goToKiov.
"Hyogy’. ‘O odpavov 1ol &oTpoig.
XPpLOOTTAOKMTATE TOPYE, Kol SwdeKATEKE
TOALG, YAlooTaAaKTe Bpove, KaBESpa ToD
Baow\éwg, axatavontov Badpa, g yoAouyeig

OV Agomdtny;
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the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Exaposteilarion.

From Menaion - - -

Mode 3. Having embellished heaven.

0 olpavéy 1oi datporc.

Come let us all extol now * the holy
vessels of the Light * those radiant bolts of
lightning * namely that Great Saint Basil, *
Gregory the Theologian, * as well as John the
Golden Mouth. o1

Another.
Mode 3. Having embellished heaven.

0 obpavov 10ig GoTpolc.

O unitary Godhead, * Father, Son and
Holy Spirit, * at the divine intercession * of
Basil, Gregory and John * and of the pure
Theotokos, * may we not part from Your
glory. 1ol

Theotokion.
Mode 3. Having embellished heaven.

O Tower fashioned of pure gold, * and
City which has a twelvefold wall, * O Throne
aglitter with sunshine, * magnificent Chair of
the King, * incomprehensible wonder, * how

did you nurse the Master? iso;



Matins on Tuesday, January 30

Oi Aivol. "Hyog B'.
[T&oa rvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte
tov KOplov €k T@dv oupav@dv: aiveite adTOV €v

T01¢ LYioTOIG. X0l IpEnel DUVOG 1@ Oed.
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ai®dvog: mpooTaypa €BeTo, Kai oL TapeAevoeTaL.

Aiveite Tov Koplov €k Tiig yiic, SpakovTeg Kai mikoan
Gpuaooot.

IT0p, x&Aala, X1wv, KpOOTAAAOG, Tvebpa Katoyidog, o

ToodVTAX TOV Adyov avTod.

Ta 6pn kal avteg ol Bouvoi, EOAa KapmoEopa Kai

ndoat KESpoL.

Ta Onplo Kol TAVTA TA KTV, EPTIETR KAL TIETEVK

TEPOTA.

BoaoAelg Tiig yiig Kail avteg Aaol, GpyovTeg Kal mAVTEG
Kpurat yig.

Neaviokot kal tapBévol, TpeoBOTEPOL PETA VEDTEPDV*
aivegdrwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t brodn 16 dvopa odtod
povou.

‘H €¢€opoAoynoig adtod £mi yfig kot ovpavoDd. kai
VPOOEL KEPAG Aaod adTOD.

“Y pvog ot toig 0oioig avtod, toig vioig TopamA, Aad
éyyilovtt avTd.

"Acate 16 Kuplep Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod v
EkKANoix 0oiwv.

Edppavirte TopamnA émi 16 momoavtt adtdyv, Kai ol

viol Z1ov dyaAliaoBwoay €mi 16 PactAel adT@v.
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Lauds. Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isaasi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. isass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,
and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He
set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which
perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them
praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.
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Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal
YoAtnpile YaAdtooav avTd.

‘Ot ed60okel Koplog €v 16 Aag antod Kol DPQoEL
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popeaion loTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknowv év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOiC.

Tod fjoon To0g BacIAE adTAV €v TESaG Kal ToLg

€v60&oug aUT@V €v xelpomedang o16npais.

Tod notfjoon év adtoig Kplpa &yypamtov: §0&a abTn

£oton miot Toig 0oio1g adTOD.

Aiveite 1OV Ogov €v 10ig ayilolg avToD, aivelte adTOV v

OTEPEDNATL THG SUVAHENDG DTOD.

Irympa. Tov Ayiov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog B’. IToioig edpnuicdv otéupaoty.

Alvelte avtov €l tai¢ duvaoTteiai¢ adToD,
alveite adtov kata 10 mARBoG ¢ peyaiwaivng
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Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with
fetters of iron.

To fulfill among them the written judgment: this glory
have all His holy ones.

Praise God in His saints; praise Him in the firmament

of His power.

Stichera. For the Saints.

From Menaion - - -
Mode 2. Are there any worthy crowns.

IToloig ebQnY oTéppAOLY.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. (saas)

Are there any worthy crowns of praise * so
that we might lay them on the holy Teachers?
* Although they were physically separate,

* yet in the Spirit they were unified. * And
they are the chiefs of the God-bearers: * the
servants * and numeric equals of the Trinity;

* they shone forth * as luminaries of the
universe. * And they are the Church’s pillars;*
and with crowns of glory * these three holy
men have been crowned * as victors by Christ
our God, * the Lord who possesses great

mercy. (sol
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Alvelte aiTov €v iy aaAmyyog, aiveite
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[TvebpaTOC, TOLG OTEPPOVG THG MOTEWG
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Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. sass)

Are there any worthy songs of praise * so
that we might sing them to the God-bearers?
* They are known as heaven’s initiates * and
renowned as preachers of sound doctrine; *
unadulterated Theologians: * Saint Basil * the
great expositor and hierophant; * and also * the
divine herald of God, Gregory; * and also John
who is famous, * for his tongue was golden. *
These were glorified as is meet * by the Holy

Trinity, * the Lord who possesses great mercy.

[SD]

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isaasi

Are there any worthy words of praise *
so that we might say them to the Hierarchs? *
Peers of the Apostles are they in grace, * and
equal sharers in the Spirit’s gifts. * They are
the destroyers of false doctrine, * the saviors
* and trusty guides in word and actual deed,
* the shepherds * who by their faith have
imitated Christ. * They were on earth virtual
Angels * and heavenly mortals. * They were
greatly honored by Christ, * the glorious King

of all, * the Lord who possesses great mercy.

[SD]

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. saas)

Are there any worthy crowns of praise
* to lay on John whose words were golden,
* with his fellows Basil and Gregory? * for

they were the Spirit’s receptacles. * And



"OpBpog - Tpt, 30 Iav
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they were the Faith’s strong defenders; * the
pillars of the Church; believers’ firm support;
* assuagement and also advocates for all who
sin; * the wells effusing the water * that we
draw and drink from * and are sweetened

in our souls, * while earnestly praying for *

forgiveness of sins and great mercy. iso

Glory.
Mode 2.

From Menaion - - -

Today the souls of those born on earth
are exalted from things earthly. Today they
become heavenly, in the memorial of the
Saints. For the gates of the heavens are lifted
up, and the affairs of the Master are made
known to us. The words proclaim the words,
and the tongues sing of the miracles. And we
cry out to the Savior: “Glory to You, O Christ
our God; for through them has peace been

made among the Faithful.” o

Both now. For the Forefeast.

e Mode 2.

Today in the Temple, Christ is brought
as an infant. Today, He who gave the Law
to Moses comes under the Law himself. The
armies of Angels are struck with awe, seeing
that He who holds the universe together is
being held in the arms of an old man. Symeon,
filled with reverence and joy cries out: “Now
You release me, O Savior, from this mortal life
to one that never ends; for I have seen You and

I am glad.” so)

Stand for the Great Doxology.
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KaBamep AATioapey € O€.

Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rsoi

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.
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EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix
SIKAOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- Kopie, £Aénoov pe, laoo

TV YuynVv pou, 6Tt {HapTOV oot.

Kbpie, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod
MOLETY TO BEANPG oov, OTL oL €l O BEd¢ pov.

‘Ot mapd ool yn (g, év TR EOTL 6oV
oyopeda .

[Mapdatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
O€.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABdavatog, éAénoov NRAG. (eky’)

Ao&a Tatpi kal Yig) kai Ayiw ITvevpart.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov NUEG.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

AmoAvTiKiov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog §'.
Q¢ 1@V ATIOCTOA®V OLOTPOTOL, KAl TG
oikovpEvng Atddokalotl, 1@ AgoTOT TGOV

OAwv peofevoate, eiprivny Tf] 0OIKOLPEVN
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Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

Apolytikion.
From Menaion - - -

Mode 4.

As like-mannered to the Apostles and
Teachers of the Christian world, intercede with
the Master of all, to grant peace to the whole

world, and great mercy to our souls. isol



Matins on Tuesday, January 30

dwpnoaobal, Kai Taig Puxoig U@V TO HEYQ

é\eoc.
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